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  Krønike om Hr. Helias og Jomfru Beatricia


  I kejser Theodosii tid var der en herre til Cleve, som hed Diderik. Han havde i sin velmagt været såre berømt for sin manddom og ridderlige færd, og kejseren holdt ham også derfor i stor agt og ære. Men nu var han gammel og grå; hans heltekraft var ikke mere synlig tilstede, men lå nu stille forborgen i oldingens sjæl. Hans gamle stridshingst var blind og stiv; den stod nu rolig i stalden ved nådsensfoderet; selv sad gubben på sin borg ved Nymwegen og så mangen gang med et vemodigt smil på sit rustne panser, som, sort og kæmpestort, hang på muren i riddersalen blandt de hæderlige levninger af erobrede tyrkerfaner. En eneste datter var den gamle herres glæde og håb; for sønner havde han ikke, og hans tro hustru var tidligt gangen forud til Gud. Beatricia var denne datters navn; at se hende lykkelig på Jorden var gubbens højeste ønske og, så at sige, det sidste bånd, som bandt hans mødige sjæl til denne timelige verden.


  Tidligt var også Beatricia dannet til gudsfrygt og ærbare sæder, og naturen havde med rund og moderlig hånd givet hendes legeme yndigheder, som, i priselig forening med sjælens endnu herligere gaver, gjorde hende værdig til at pryde en fyrstetrone. I et kloster havde hun modtaget sin første opdragelse, medens faderen færdedes i fjerne lande; men til at leve og dø i den dunkle celle var hun ingenlunde skabt:


  Dertil var hendes ånd for livlig og verden hende for skøn; ej heller var sådan hr. Dideriks vilje, og da oldingen satte sig til ro på sin borg, forlod den blomstrende Beatricia klosterskolen og plejede med barnlig omhu den grånende helt. Mangen gang forglemte han også for hendes ungdom sin høje alder og glædede sig ved at se på de turneringer og fester, som han selv dog ikke længere kunne tage del i. Dog aldrig udslettedes af Beatricias hjerte de rene billeder af hin stille og fromme ensomhed, hvori hendes barndom så blidelig var henrunden, og midt i den mere højrøstede verdensglæde fløj tit et lønligt erindringssuk tilbage til den stille, indmurede klosterhave, som nu dog syntes hende så snæver og ensom. Beatricia var nu en fuldvoksen jomfru, og mange ædle riddere meldte sig allerede som bejlere og søgte ved fester og ridderspil at drage hendes skønne øjne på sig. En dag kaldte den gamle ridder Diderik sin datter for sig, klappede hende venligt på den rødmende kind og sagde: "Den tid er vel ikke langt borte, min datter! da jeg skal lægge mit hoved til hvile hos mine fædre; så er borg og land din arv; men mit rustne riddersværd vil da næppe mere, som nu, holde fjender og røvere fra landet. Din arm er rund og smuk; men til skjold og glavind har Gud ikke skabt den, og kunne du endogså i fred regere langt visere og bedre, end jeg, hvilket jeg dog hartad tvivler på, ugørligt ville det dog være dig i nød og fare at forsvare folk og land, som det sig bør. En ægtefælle må du vælge dig, som kan være dig en medhjælp i råd og dåd, og er dit hjerte ikke anderledes skabt, end andre kvinders, vil denne pligt ikke heller falde dig såre tung at opfylde. Mange herrer og statelige riddere, og blandt dem grev Albrecht, ridder Hugo og hans tvende brødre, har alle bejlet til din hånd; hvad vil du, jeg skal svare dem? min datter!"


  "At jeg ingen af dem kan give min tro" - svarede den blufærdige jomfru og bøjede sit hoved mod oldingens hjerte - "O fader!" - vedblev hun med et ængsteligt suk - "enten ved jeg slet ikke hvad elskov betyder - eller visselig! jeg elsker allerede; men jeg gruer ved at tænke derpå."


  "Det er mig ingen glædelig tidende" - tog den gamle til orde - "i det stykke kommer I døtre alt for ofte jeres fædre i forkøbet; men siden det nu engang er så, og vel heller ikke er let at gøre om, så sig da nu hvilken mand det er, som i løn har lokket dit hjerte, og hvem din hu så stadig står til, men især hvorfor du gruer ved at tænke derpå! - for således plejer det ikke at være med den rette, oprigtige elskov."


  Nu fik datteren mod og fortalte sin fader, hvor storlig han fejlede, hvis han formente, at hun uden hans vidende og vilje havde skiftet elskovsord med nogen ridder eller svend, men at den mand, hvem hendes hu stod til, endnu aldrig på menneskelig vis havde stået hende for øje, men var kun et syn, hun i drømme engang havde haft, og som hun aldrig siden kunne glemme.


  "Det var den første nat, jeg sov udenfor klosterets mure" - fortalte Beatricia - "at jeg havde hin stærke drøm. Mig syntes, at jeg stod ved vinduet hist henne i riddersalen og så ud over Rhinen: den var klar som et spejl, og se! da kom en stor, hvid fugl svømmende ned ad floden; den havde en guldkæde om sin hals, og ved kæden fulgte der et lille skib med silkesejl og gyldne råer; i skibet stod der en ung ridder, så skøn som den kære Herre Krist; hans åsyn lyste venligt som fuldmånen, og på masten hang der et skjold; deri stod otte gyldne sceptre og en zinnobersten." -


  "Hvad siger du" - afbrød hende hr. Diderik - "dette er jo det våben for Cleve, som for længst er spået mine fædre; men om dette gamle sagn har jeg jo aldrig sagt dig et ord. - Nu, bliv ved, min datter! drømme er vel ikke altid at foragte."


  Og Beatricia vedblev: "Ved den unge ridders side klang et funklende guldsværd; om hans hals hang et jagthorn; men i hånden holdt han en sølvstrenget lut; deri greb han med dristig hånd, medens han opløftede sine øjne på mig og sang. Det var som bølgerne krusede sig mildt ved den liflige klang og tonede med, og jeg kunne ikke længere modstå de tusinde fortryllelser: Hvo er du? skønne fremmede! - udbrød jeg og bøjede mig ud over bølgerne imod ham; men næppe var det ulyksalige ord udtalt, førend guldkæden brast af fuglens hals med en skurrende klang, den liflige sang endtes i et suk og forstummede, og skibet begyndte at synke. Det sank dybere og dybere i den svulmende flod - og forgik for mine øjne; forgæves udbredte ridderen sine arme imod mig - han gik med skibet til grunde; men den hvide fugl udslog sine vinger og fløj klynkende bort. Da vågnede jeg og så, det var alt sammen kun en skuffende drøm; men den skønne ridders billede kan jeg aldrig mere glemme, og mangen gang står jeg endnu hist ved vinduet og ser ud over floden, om den hvide fugl dog ikke vil komme med skibet og med ridderen; men den kommer ikke; da husker jeg på, det kun var en drøm, og vender mig bort og" - her tav Beatricia, og de klare tårer stod hende i øjnene.


  "Græd ikke! mit barn!" - sagde hr. Diderik, efter at han længe havde siddet tankefuld og tiet - "hvad Gud vil, der skal komme, det kommer visselig engang. Din drøm er vel ikke af den slags, som man ganske skal slå hen i vind og vejr, og gerne kan det ske, at noget lignende engang times dig; for det tilkommende som det forgangne afbildes ofte sålunde for os kortsynede mennesker, når det nærværende og hvad vi kalder virkeligt er skjult for vore øjne; men vi må vel vogte os, at sådanne syner ikke forvilder vor gang fra Gud og menneskene; for da er de ikke af de gode, men kommer fra mørkets og vildfarelsens rige. Det huer mig ikke, barn! at du just skulle drømme dette den første nat, du sov udenfor det hellige kloster, og noget betænkeligt er der altid ved et syn, som foregår, når man spørger hvad det er: Hvad der er af sandheden skyer jo ikke lyset. Dog det være nu hermed som det vil! Et menneskeliv er dog for vigtigt til, at en uvis drøm må gribe virkeligt ind deri og forstyrre det. Skal min stamme nu ikke uddø med dig, men - hvad jeg håber - på ny opblomstre for de tilkommende dage, ja vorde stærkere og mægtigere, end nogensinde før, da må du ikke bortdrømme din ungdom med et skyggebillede, men snarlig vælge dig en brudgom blandt de mange ædle riddere, som allerede bejler til din hånd!"


  "Skal det endelig så være" - sukkede Beatricia - "og kommer han dog aldrig, hvem mit hjerte og sind står til, så giv mig da til den mand, som jeg højest kan agte! og lad min hånd vorde turneringsprisen for den tapreste ridder i landet!"


  Med stor glæde hørte hr. Diderik denne sin datters beslutning. Således tyktes det ham også priseligst og bedst, og nu troede han at kunne lægge sig tryg til hvile hos sine fædre, siden han nu vidste, at ikke blot forgængelig skønhed og udvortes skin, men ægte ridderkraft og mandemod skulle smykke den mand, ved hvem hans slægt og folk skulle velsignes. -
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